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Третья пѣсня о Худояръ-ханѣ ’ ).
Авторъ этой пѣсни, Кокандскій житель Закпрджанъ-Фпркатъ, въ пре­дисловіи къ своему стихотворенію говоритъ: «съ головы повелителя Ф ер­ганы— покойнаго Сяидъ-Мухаммадъ-Худояръ-хана,— именемъ шахства ко­тораго нѣсколько лѣтъ чеканилась государственная монета и на крышѣ міро- державностп котораго гремѣлъ барабанъ султанства, вдругъ, по волѣ Царя- царствующпхъ, царственная птица сняла свою могущественную тѣнь. Удалив­шись изъ долины наслажденій, онъ попалъ въ степь страданій, въ разва­лины бѣдности и, увидѣвъ себя въ чужой странѣ, порицалъ несправедли­вость неба, вспоминалъ о столпахъ своей власти, о своихъ сподвижникахъ п раскаивался. Слышавшіе это раскаяніе изъ его устъ записали слова его, а я, ничтожный Закпрджанъ-Фпркатъ, нанизалъ эти слова на нитку пяти­стишія, потому что цвѣтокъ слова въ глазахъ мудрецовъ украшается сти­хомъ». Стихотвореніе это написано уже по смерти Худояръ-хана и мнѣ было передано Зтго іюня 1890 года. Слѣдующій ниже переводъ сдѣланъ мною при помощи туземца Саттаръ-хана Абдулъ-Гафарова.
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1) Cp. Записки Вост. Отд. И. P. Л. О. II, 189 и сл., IV , 280 и сл. V II, 51 и сл.
2) [Это варварское слово такъ и стоитъ въ текстѣ, прекрасно обрисовывая вторженіе 

персидской грамотности въ сартовскую искусственную прозу. Оно представляется намъ 
такимъ же изящнымъ, какъ если бы кто нибудь сказалъ вмѣсто «нѣсколько»—i^cquelqucs 
В. Р.]. Зішискп Вост. Отд. Имп. Русск. Арх. Общ. Т. ѴШ. 9
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^SwJlj оЦ * j -̂ ĵ j * j j * ( t f  ^ Jyf^ -*- O ^ *  c / 4 ^

Lj ^  [-А-Э J L—<ey—S ^ ^  o-̂  <—̂A.liî
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1) [Это слово представляетъ другоіі любопы тны й примѣръ смѣш енія язы копъ н 
культуръ. Суд я  по переводу, его слѣдуетъ признать за образованное по правиламъ арабской  
грамматики причастіе страд. зал. отъ  Фиктивнаго корня ^ . і ^ э  въ  свою очередь извле­
ченнаго изъ русскаго слова «кар н и зъ». В . Р .]
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РУССКІЙ п е р е в о д ъ .1.Однажды ханъ сказалъ: Куда дѣвалось (наше) время?Куда дѣвались (мои) распоряженія и приказанія, которыя я дѣлалъ на тронѣ власти!Куда дѣвались (мои) разукрашенныя комнаты, казавшіяся золотыми? Куда дѣвались портики, Фронтоны, дворцы, балконы?Куда дѣвались раззолоченныя галлереи съ карнизами, устроенныя для царскаго сидѣнья?
2 .Въ услуженіи у меня днемъ и ночью находились хорошіе сподвижники, Мальчики, опоясанные золотыми поясами, имѣющіе лицо какъ роза, Разумные люди, подобные Авиценнѣ и Платону. . .За свою мудрость всѣ они получали одобреніе.Куда дѣвались такіе мудрецы и краснорѣчивые ораторы?3.Въ услуженіи у меня постоянно находились самые вѣрные рабы, ко­торые держали золотые поводья (ханской лошади);



— 184  —Съ каждой стороны стоялп рядами грозные яеаулы;Отъ воинскихъ упражненій сарбазовъ происходилъ шумъ даже на небѣ;Впереди меня ходили пѣшіе слуги съ бубенчиками. . . .Куда дѣвался прпдверпикъ моего дворца, абиссинецъ Насимъ?. . .
4.Этотъ Аоганскій садъ мой (въ Кокандѣ) былъ подобенъ саду Ирема.Отправляясь туда, я постоянно устраивалъ тамъ Джамшидовы уве­селенія.У  меня каждый день бывалъ праздникъ, тогда какъ у народа бывалъ только одинъ праздипкъ въ годъ.Теперь уже нѣтъ никакой надежды увидѣть эти мѣста. . . .Куда дѣвались сады и рощи, подобные райскимъ?
5.Мнѣ всегда удавалось находить хорошихъ красавицъ.Онѣ — изъ рода людей, но въ образѣ ангеловъ, подобныя пяри и гуріямъ,Косы у нихъ какъ Фіалки, (на губахъ) маленькіе усики, а лицо какъ  

жасминъ и роза,Ростъ прямой, какъ древесный стволъ, уста какъ бутонъ, и вообще онѣ— нѣжныя какъ весна.Куда дѣвались онѣ, разгуливавшія по саду наслажденія, стройныя какъ кипарисы?
6 .Сборщики податей бѣгали во всѣ стороны съ необыкновенною по­спѣшностью.Они сдавали счетомъ въ казну мою хараджъ (пятая часть урожая зерноваго хлѣба).Каждый годъ они выходили въ поле измѣрять земли йодъ посѣвы (овощей, Фруктовъ и хлопка)1).Они не допускали злоупотребленій, боясь отвѣтственности за каждую букву (въ своемъ отчетѣ).Куда дѣвались писцы, имѣвшіе золотыя перья (т. е. главные ханскіе писцы).

1) Съ виноградниковъ брали въ ханскую казну 2 р. за каждый танапъ (400 кв. саж.), 
съ танапа подъ дыни п другіе овощи брали 1 р., а съ танапа, засѣяннаго хлопчатникомъ, 
брали 1 р. 40 к. Н . О.
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/ .Съ печалью п страданіями для меня Небо (судьба) доставило на эту стоянку (т. е. Оренбургъ) мой домашній скарбъ.Отъ меня ушла власть; звѣзда счастья закатилась надо мной;Наконецъ, переворотъ (въ Кокандѣ) уничтожилъ мой тронъ вмѣстѣ съ короной.Еслп-бы они видѣли тяжесть моего положенія, то утѣшплп бы меня—Куда дѣвались друзья мои, готовые отдать за меня свои души?

'8 .Мѣсяцы и годы мои проходили въ благоденствіи.Я  постоянно былъ радостенъ, печаль была моимъ подножіемъ.День ото дня я радовался счастливому своему положенію.За мою жизнь и счастіе постоянно совершались молитвыБлагочестивыми пшанами, достигшими святости. Куда они дѣвались?
9.Каждый годъ я совершалъ нѣсколько путешествій по окрестностямъ,Сначала въ Маргеланъ и Андижанъ, потомъ въ Шахриханъ (городъ въ Маргелапскомъ уѣздѣ);Моя душа находила наслажденіе отъ вѣтерка въ ханской стоянкѣ.Выѣхавъ оттуда, я охотился и пріѣзжалъ въ Чуетъ и Касанъ (оба города въ Наманганскомъ уѣздѣ).Куда дѣвались эти Тюря-Курганъ (кишлакъ въ Наманганскомъ уѣздѣ) и Наманганъ? Жаль!

10 .Я  стоялъ высоко, но попалъ въ чужую страну и оказался наконецъ въ униженіи.Я  лишился наслажденій и приблизился къ болѣзни и страданію.Я  лишился женъ и дѣтей, движимаго и недвижимаго имущества и зо­лота. . . .Оставшись въ чужой странѣ одинокимъ, я сталъ чужестранцемъ, ли­шеннымъ знакомыхъ. . . .Куда дѣвались сыновья мои Урманъ съ Насруддпнъ-бекомъ?
1 1 .Тѣ сподвижники, которые были соучастниками моими во всѣхъ дѣ­лахъ, —



—  136  —Гдѣ онп? Я  впалъ въ такіе злые днп. . . .  Они были бы моими спут­никами.Они поддержали бы мою голову, разбившуюся на сто частей о камень (постигшаго меня) несчастія.Сердце, душа, родныя, кровныя дѣти, молочные братья мои —Куда дѣвались беки и султаны, оставшіеся миѣ отъ отца на память?
12.Тѣ, которые хвастались: «мы отдадимъ свою голову, если падетъ на твою голову какое-нибудь несчастіе»—Тѣ, которые вмѣстѣ со мною наслаждались властью и веселіемъ,Тѣ, которые даже болѣе меня важничали и гордились, —Они, нарушивъ свои завѣты, отвернулись отъ меня во дни несчасгія моего.. . .Куда дѣвались теперь эти «непомнящіе соли» (т. е. неблагодарные) и ложно обѣщавшіеся? 13.Если бы человѣкъ, подобный Джамшиду, былъ властителемъ надъ семью климатами,Если бы онъ имѣлъ славу Феридуна, власть Александра Македонскаго 

и тронъ Хосру, —Что оиъ могъ бы подѣлать, если бы его посадили въ плѣнъ, подобно рабу въ чьихъ нпбудь рукахъ?Какъ могли бы помогать въ эги днппшаны, которые взяли руки (Х у ­дояра, т. е. приняли его въ свои муриды)?Куда дѣвались молящіеся, читающіе молитвы объ удаленіи несчастія?
14.Господь, принявъ это раскаяніе мое и мои стоны,Приведетъ ли меня еще разъ въ Фергану?Мое слабое сердце обрадовалось бы, увидѣвъ друзей и отчизну,(Увидѣвъ себя) среди молящихся, хорошо знающихъ мои качества_____Куда дѣвались проливающіе слезы подобные Фпркату? Увы!

Н. Остроумовъ.
Ташкентъ, 2-го января 1893 года.




